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See the notice on TED website

344816-2026 - Procedura konkurencyjna
Słowacja – Usługi w zakresie napraw i konserwacji statków powietrznych i innego sprzętu – 
Komplexné technické zabezpečenie údržby lietadiel Global 5000 II.
OJ S 96/2026 20/05/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Usługi

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Ministerstvo obrany Slovenskej republiky
E-mail: rastislav.uhlar2@mil.sk
Status prawny nabywcy: Podmiot prawa publicznego kontrolowany przez instytucję 
administracji centralnej
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Obronność

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Komplexné technické zabezpečenie údržby lietadiel Global 5000 II.
Opis: 1) Zabezpečenie prác pravidelnej údržby uvedené v MPD (Maintenance Planning 
Document, ref. GL 5000 GVFD MPD) výrobcu lietadla a programom údržby lietadla Global 
5000 (ref. LUMO-CAMO-AMP BD700). Uvedené taktiež zahŕňa: - Zabezpečenia výkonov 
servisných inštrukcií ako sú záväzné a odporúčané servisné bulletiny, servisné listy a 
zabezpečenie výkonu príslušných príkazov na zachovanie letovej spôsobilosti v stanovených 
intervaloch. - Zabezpečenie modifikácií a nutných modernizácií v súlade s prevádzkovými 
požiadavkami a v súlade so zachovaním letovej spôsobilosti. 2) Zabezpečenie prác 
nepravidelnej traťovej údržby (riešenie a odstraňovanie závad) v súlade so schválenými 
postupmi a technickými dokumentmi výrobcov lietadla, motorov, pomocnej pohonnej jednotky 
a ďalšieho vybavenia (manuály údržby lietadla, motorov, pomocnej pohonnej jednotky, 
manuálov štrukturálnych opráv, manuálov údržby komponentov, atď.). 3) Zabezpečenie 
nepredvídaných opráv, ktoré sú mimo rámca schválených postupov výrobcov lietadla, 
motorov, pomocných pohonných jednotiek a iného vybavenia lietadiel Global 5000 v 
súčinnosti s výrobcami a schválenými organizáciami pre tieto druhy činností. Uvedené taktiež 
obsahuje: - Zabezpečenie vysoko špecializovaných technických a inžinierskych činností v 
súlade s potrebami technickej prevádzky lietadiel, ako sú napr. boroskopické činnosti na 
pohonných jednotkách, predpísané nedeštruktívne testovania, analýzy motorových olejov, 
hydraulických kvapalín, služby monitorovania stavu pohonných jednotiek (ECTM – Engine 
Condition Trend Monitoring) schválenými postupmi a organizáciami oprávnenými pre tento 
výkon činností. 4) Dodanie náhradných dielov a materiálu, špecifikovaných v Manuály 
náhradný dielov a dodatočných katalógov náhradných dielov pre lietadlá Bombardier Global 
5000 GVFD, v.č. 9513 a 9633, ref. GL 5000 GVFD AIPC a SAIPC MSN 9513 a 9633, na 
výkon servisných úkonov v súlade s plánom údržby lietadla MPD (Maintenance Planning 
Document, ref. GL 5000 GVFD MPD) ako aj pri riešení závad, porúch, opráv a pri 
modifikáciách. 5) Dodanie technického vybavenia pre potreby výkonu traťovej údržby na 
stanici traťovej údržby Bratislava v súlade s požiadavkami obstarávateľa a v rámci odporúčaní 
výrobcu uvedených v manuály náradia a vybavenia výrobcu lietadiel Bombardier (ref. GL 5000 
GVFD ITEM – Ilustrated Tool and Equipment Manual) a manuálu údržbových zariadení (ref. 
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BD-700 MFM – Maintenance Facilities Manual). 6) Dodanie nevyhnutných skladových 
položiek leteckých komponentov, materiálu a spotrebného materiálu pre včasný výkon 
servisných zásahov pre traťovú údržbu a z dôvodu zabezpečenia plynulej letovej prevádzky 
lietadiel Global 5000, špecifikované v Manuály náhradný dielov a dodatočných katalógov 
náhradných dielov pre lietadlá Bombardier Global 5000 GVFD, v.č. 9513 a 9633, ref. GL 5000 
GVFD AIPC a SAIPC MSN 9513 a 9633). 7) Organizácia logistiky včítane služieb colnej 
deklarácie a ostatných služieb ohľadom plánovaných servisných prác, neplánovaných 
servisných prác a zásahov pre personál, dodávky náhradných dielov, vybavenie a materiálu 
ako aj pri riešení opráv komponentov lietadiel Global 5000 u schválených organizácií.
Identyfikator procedury: 7f7bae56-8a44-4671-9abe-d6e8093f2cb4
Rodzaj procedury: Ograniczona
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 50210000 Usługi w zakresie napraw i konserwacji statków 
powietrznych i innego sprzętu

2.1.2.  Miejsce realizacji
Miejscowość: Bratislava - mestská časť Ružinov
Kod pocztowy: 82310
Podpodział krajowy (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Kraj: Słowacja
Informacje dodatkowe: (i) Letecký útvar Ministerstva obrany SR, Letisko M. R. Štefánika,823 
11 Bratislava II (ii) Iné letiská na základe požiadaviek objednávateľa (iii) Schválené strediská 
údržby pre údržbu na základni a traťovú údržbu pre typ Global 5000 GVFD

2.1.3.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 10 000 000,00 EUR
Maksymalna wartość umowy ramowej: 10 000 000,00 EUR

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: 1.1 Verejného obstarávania sa môže zúčastniť len ten, kto spĺňa tieto 
podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia podľa § 32 odsek 1 ZVO: a) nebol on, ani 
jeho štatutárny orgán, ani člen štatutárneho orgánu, ani člen dozorného orgánu, ani prokurista 
právoplatne odsúdený za trestný čin korupcie, trestný čin poškodzovania finančných záujmov 
Európskych spoločenstiev, trestný čin legalizácie príjmu z trestnej činnosti, trestný čin 
založenia, zosnovania a podporovania zločineckej skupiny, trestný čin založenia, zosnovania 
alebo podporovania teroristickej skupiny, trestný čin terorizmu a niektorých foriem účasti na 
terorizme, trestný čin obchodovania s ľuďmi, trestný čin, ktorého skutková podstata súvisí s 
podnikaním alebo trestný čin machinácie pri verejnom obstarávaní a verejnej dražbe - 
uchádzač preukáže výpisom z registra trestov nie starším ako 3 mesiace, Tieto podmienky 
účasti musí spĺňať aj iná osoba (ďalej len „iná osoba“) ako osoba uvedená v bode 1.1 písm. a) 
vyššie, ak táto osoba má právo za ňu konať, disponuje právami spojenými s rozhodovaním 
alebo kontrolou v hospodárskom subjekte, ktorý sa zúčastňuje tohto verejného obstarávania. – 
uchádzač preukáže čestným vyhlásením podľa prílohy č. 3 Informatívneho dokumentu pre 
vypracovanie žiadosti o účasť. V predmetnom čestnom vyhlásení alebo vyhlásení uchádzač 
alebo záujemca uvedie zoznam osôb podľa prvej vety, pričom identifikuje tieto osoby v 
rozsahu meno a priezvisko, resp. názov právnickej osoby, spolu s pozíciou v organizačnej 
štruktúre uchádzača, resp. člena skupiny dodávateľov. Za inú osobu sa považuje osoba, ktorá 
má rozhodujúci vplyv na činnosť uchádzača alebo záujemcu, jeho strategické ciele alebo 
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významné rozhodnutia prostredníctvom vlastníckeho práva, finančného podielu alebo 
pravidiel, ktorými sa uchádzač alebo záujemca spravuje, pričom rozhodujúcim vplyvom sa 
rozumie, ak iná osoba: - vlastní väčšinu akcií alebo väčšinový obchodný podiel u uchádzača 
alebo záujemcu, - má väčšinu hlasovacích práv u uchádzača alebo záujemcu, - má právo 
vymenúvať alebo odvolávať väčšinu členov štatutárneho orgánu alebo dozorného orgánu 
uchádzača alebo záujemcu alebo - má právo vykonávať rozhodujúci vplyv na základe dohody 
uzavretej s uchádzačom alebo záujemcom alebo na základe spoločenskej zmluvy, 
zakladateľskej listiny alebo stanov, ak to umožňuje právo štátu, ktorými sa táto osoba riadi. b) 
nemá evidované nedoplatky na poistnom na sociálne poistenie a zdravotná poisťovňa 
neeviduje voči nemu pohľadávky po splatnosti podľa osobitných predpisov v Slovenskej 
republike a v štáte sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu – uchádzač preukáže 
potvrdením zdravotnej poisťovne a Sociálnej poisťovne nie starším ako 3 mesiace, c) nemá 
evidované daňové nedoplatky voči daňovému úradu a colnému úradu podľa osobitných 
predpisov v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu – 
uchádzač preukáže potvrdením miestne príslušného daňového úradu a miestne príslušného 
colného úradu nie starším ako 3 mesiace, d) nebol na jeho majetok vyhlásený konkurz, nie je 
v reštrukturalizácii, nie je v likvidácii, ani nebolo proti nemu zastavené konkurzné konanie pre 
nedostatok majetku alebo zrušený konkurz pre nedostatok majetku – uchádzač preukáže 
potvrdením príslušného súdu nie starším ako 3 mesiace, e) je oprávnený poskytovať službu v 
predmete zákazky – uchádzač preukáže dokladom o oprávnení poskytovať službu, ktorý 
zodpovedá predmetu zákazky a súčasne uchádzač preukáže, že oddiel I. - je oprávnený 
vykonávať činnosti v oblasti údržby lietadiel a leteckých komponentov pre vojenskú a civilnú 
leteckú techniku. Uchádzač preukáže, že je držiteľom oprávnení pre údržbovú organizáciu 
vydanými národnými autoritami daných štátov registrácie uchádzača pre vojenskú leteckú 
techniku v súlade s národnými požiadavkami, resp. požiadavkami EMAR 145 a civilnú leteckú 
techniku v súlade s požiadavkami Nariadenia (EÚ) 1321/2014, Časti 145. f) nemá uložený 
zákaz účasti vo verejnom obstarávaní potvrdený konečným rozhodnutím v Slovenskej 
republike a v štáte sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu – uchádzač preukáže 
čestným vyhlásením. 1.2. Uchádzač alebo záujemca spĺňa podmienky účasti podľa § 32 ods. 
1 písm. b) a c) ZVO aj v prípade, ak a) zaplatil nedoplatky alebo mu bolo povolené nedoplatky 
platiť v splátkach, a to bez ohľadu na to, kedy nedoplatok vznikol alebo b) nedoplatky 
kumulatívne nie sú vyššie ako 200 eur, a to bez ohľadu na to, kedy nedoplatky vznikli. 1.3. 
Uchádzač môže doklady slúžiace na preukázanie splnenia podmienok účasti osobného 
postavenia podľa bodu 1.1 vyššie nahradiť zápisom do zoznamu hospodárskych subjektov 
podľa § 152 ZVO vedenom Úradom pre verejné obstarávanie - avšak s výnimkou dokladov, 
resp. oprávnení požadovaných v bode 1.1 písm. e), Oddiel I. (4.3.3 Ostatné informácie)- resp. 
potvrdením o zápise vydanom príslušným orgánom iného členského štátu EÚ, ktoré je 
rovnocenné zápisu do zoznamu hospodárskych subjektov. 1.4. Ak uchádzač má sídlo, miesto 
podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia SR a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva niektoré z dokladov uvedených v bode 1.1 vyššie alebo nevydáva 
ani rovnocenné doklady, možno ich nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v 
štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu. Ak právo štátu uchádzača so 
sídlom, miestom podnikania alebo obvyklým pobytom mimo územia SR neupravuje inštitút 
čestného vyhlásenia, môže ho nahradiť vyhlásením urobeným pred súdom, správnym 
orgánom, notárom, inou odbornou inštitúciou alebo obchodnou inštitúciou podľa predpisov 
platných v štáte sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu uchádzača. 1.5. Nakoľko je 
verejný obstarávateľ oprávnený získavať a použiť údaje z informačných systémov verejnej 
správy podľa zákona č. 177/2018 Z. z. o niektorých opatreniach na znižovanie administratívnej 
záťaže využívaním informačných systémov verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov, uchádzač so sídlom, miestom podnikania v SR nemusí predkladať doklady podľa § 
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32 ods. 2 písm. a) (výpis z registra trestov za právnickú osobu), písm. b) (potvrdenie 
zdravotnej poisťovne a Sociálnej poisťovne), písm. c) (potvrdenie daňového úradu a colného 
úradu), písm. d) (potvrdenie príslušného súdu o konkurze a reštrukturalizácii) a písm. e) 
(poskytovať služby) ZVO. Ostatné dokumenty podľa § 32 ZVO si verejný obstarávateľ nevie 
zabezpečiť. 1.6. V prípade podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) ZVO (výpis z registra 
trestov), ak uchádzač má záujem o to, aby za neho verejný obstarávateľ zabezpečil výpis z 
registra trestov fyzických osôb, je povinný na uvedený účel poskytnúť verejnému 
obstarávateľovi údaje potrebné na vyžiadanie výpisu z registra trestov, t. j. kompletne vyplniť 
formulár pre získanie uvedeného dokumentu, ktorý je možné nájsť na stránke úradu, a to v 
časti „Poskytnutie údajov na vyžiadanie výpisu z registra trestov“. Formulár/formuláre 
podpísané prostredníctvom EID (identifikačnou kartou) oprávnenej osoby alebo zaručenou 
konverziou musia byť súčasťou ponuky. 1.7. Ak by verejný obstarávateľ v čase 
vyhodnocovania splnenia podmienok účasti z technických dôvodov na strane prevádzkovateľa 
portálu  nemal možnosť prístupu k týmto údajom, je oprávnený požiadať www.oversi.gov.sk
uchádzača o predloženie príslušného dokladu. Verejný obstarávateľ upozorňuje na 
požiadavku uplatnenia kodifikácie, ako aj na požiadavku vykonania štátneho overovania 
kvality v súlade so zákonom č. 11/2004 Z. z. o obrannej štandardizácii, kodifikácii a štátnom 
overovaní kvality výrobkov a služieb na účely obrany v znení neskorších predpisov. Verejný 
obstarávateľ bude od úspešného uchádzača požadovať dodanie návrhu kodifikačných údajov 
dodávaného tovaru na vlastné náklady a umožnenie vykonať štátne overenie kvality 
dodávaného tovaru.
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2009/81/WE

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Podstawy związane z wyrokami skazującymi za przestępstwo: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z., že nebol on, ani jeho štatutárny orgán, ani člen štatutárneho 
orgánu, ani člen dozorného orgánu, ani prokurista právoplatne odsúdený za trestný čin 
korupcie, trestný čin poškodzovania finančných záujmov Európskych spoločenstiev, trestný čin 
legalizácie príjmu z trestnej činnosti, trestný čin založenia, zosnovania a podporovania 
zločineckej skupiny, trestný čin založenia, zosnovania alebo podporovania teroristickej 
skupiny, trestný čin terorizmu a niektorých foriem účasti na terorizme, trestný čin 
obchodovania s ľuďmi, trestný čin, ktorého skutková podstata súvisí s podnikaním alebo 
trestný čin machinácie pri verejnom obstarávaní a verejnej dražbe jedným z nasledovných 
spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do 
Zoznamu hospodárskych subjektov, Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto 
podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani 
rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte 
jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Podstawy związane z płatnością podatków lub składek na ubezpieczenie społeczne: 
Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. b) a 
c) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z., t. j. že: - nemá evidované nedoplatky na 
poistnom na sociálne poistenie a zdravotná poisťovňa neeviduje voči nemu pohľadávky po 
splatnosti podľa osobitných predpisov, - nemá evidované daňové nedoplatky voči daňovému 
úradu a colnému úradu podľa osobitných predpisov v Slovenskej republike a v štáte sídla, 
miesta podnikania alebo obvyklého pobytu, jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým 
potvrdením zdravotnej poisťovne , Sociálnej poisťovne, a doloženým potvrdením miestneho 
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príslušného daňového úradu a colného úradu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do 
Zoznamu hospodárskych subjektov, Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto 
podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v danom štáte.
Podstawy związane z sytuacją wykonawcy: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z., 
t. j. že nebol na jeho majetok vyhlásený konkurz, nie je v reštrukturalizácii, nie je v likvidácii, 
ani nebolo proti nemu zastavené konkurzné konanie pre nedostatok majetku alebo zrušený 
konkurz pre nedostatok majetku, jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým potvrdením 
príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt 
mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v danom štáte.
Podstawy wykluczenia o charakterze wyłącznie krajowym: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti, že je oprávnený dodávať tovar, uskutočňovať stavebné 
práce alebo poskytovať službu podľa § 32 ods. 1 písm. e) zákona o verejnom obstarávaní č. 
343/2015 Z. z. doloženým dokladom o oprávnení dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce 
alebo poskytovať službu, ktorý zodpovedá predmetu zákazky. Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti, že nemá uložený zákaz účasti vo verejnom 
obstarávaní potvrdený konečným rozhodnutím v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu podľa §32 ods. 1 písm. f) zákona o verejnom obstarávaní 
č. 343/2015 Z.z. doloženým čestným vyhlásením.
Podstawy związane z niewypłacalnością, konfliktem interesów lub wykroczeniami zawodowymi
: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu kedykoľvek počas verejného obstarávania vylúčiť 
uchádzača alebo záujemcu, ak existujú dôvody týkajúce sa podstatného porušenia zmluvných 
povinností, závažného porušenia profesijných povinností, narušením hospodárskej súťaže, 
porušením povinností v oblasti profesijnej etiky, pracovného, sociálneho alebo 
environmentálneho práva. Verejný obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia kedykoľvek počas 
verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak poskytol nepravdivé informácie, 
pokúsil sa neoprávnene ovplyvniť postup verejného obstarávania, prípadne sa zapojil do jeho 
prípravy spôsobom, ktorý znemožňuje zabezpečiť hospodársku súťaž, konflikt záujmov 
nemnožno odstrániť inými účinnými opatreniami.
Korupcja: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 
písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 
1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Nadużycia: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 
1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 
1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
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Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri 
mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, Ak uchádzač alebo záujemca má 
sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho 
sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo 
nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov 
platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Udział w organizacji przestępczej: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky 
účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z 
nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 
2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, 
miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, 
miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani 
rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte 
jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: 
Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) 
zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 1. 
doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri 
mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, Ak uchádzač alebo záujemca má 
sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho 
sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo 
nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov 
platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: Uchádzač alebo 
záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. b) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením zdravotnej poisťovne a Sociálnej 
poisťovne nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, Ak 
uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Naruszenie obowiązku płatności podatków: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti §32 ods. 1 písm. c) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. 
doloženým potvrdením miestne príslušného daňového úradu a miestne príslušného colného 
úradu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, Ak 
uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
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požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Działalność gospodarcza jest zawieszona: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. 
doloženým potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Upadłość: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. 
d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením príslušného 
súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, Ak 
uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Układ z wierzycielami: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 
ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením 
príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt 
mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho 
nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania 
alebo obvyklého pobytu.
Niewypłacalność: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 
písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením 
príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt 
mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho 
nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania 
alebo obvyklého pobytu.
Aktywami zarządza likwidator: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky 
účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým 
potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: Uchádzač alebo 
záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri 
mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, Ak uchádzač alebo záujemca má 
sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho 
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sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo 
nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov 
platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: Verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo 
záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného 
začatia verejného obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti ochrany 
životného prostredia, za ktoré mu bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ preukázať.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu 
vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v 
predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného 
obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti pracovného práva, za ktoré 
mu bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ 
preukázať.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ 
môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v 
predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného 
obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti sociálneho práva, za ktoré mu 
bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ preukázať.
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania 
uchádzača alebo záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo 
preukázateľného začatia verejného obstarávania dopustil závažného porušenia profesijných 
povinností, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ preukázať.
Poważne wykroczenie zawodowe: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu vylúčiť 
kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v 
predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného 
obstarávania dopustil závažného porušenia profesijných povinností, ktoré dokáže verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ preukázať.
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: 
Verejný obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia kedykoľvek počas verejného obstarávania 
uchádzača alebo záujemcu, ak : - poskytol informácie alebo doklady, ktoré sú nepravdivé 
alebo pozmenené tak, že nezodpovedajú skutočnosti a majú vplyv na vyhodnotenie splnenia 
podmienok účasti alebo výber záujemcov, - pokúsil sa neoprávnene ovplyvniť postup 
verejného obstarávania, alebo - pokúsil sa získať dôverné informácie, ktoré by mu poskytli 
neoprávnenú výhodu.
Przestępstwo dotyczące etyki zawodowej w odniesieniu do zamówień w dziedzinie obronności
: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) 
zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 1. 
doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia uchádzača alebo záujemcu kedykoľvek počas verejného 
obstarávania, ak konflikt záujmov podľa § 23 nemožno odstrániť inými účinnými opatreniami. 
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Konflikt záujmov podľa § 23 zákona č. 343/2015 Z. z. v znení neskorších predpisov vzniká 
najmä vtedy, ak sú osoby zapojené do postupu verejného obstarávania alebo osoby, ktoré 
môžu ovplyvniť jeho výsledok, v osobnom, majetkovom alebo inom vzťahu k hospodárskemu 
subjektu, ktorý sa zúčastňuje na verejnom obstarávaní, čím môže byť ohrozená ich 
nestrannosť a objektivita.
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia z verejného 
obstarávania aj uchádzača alebo záujemcu, ak narušenie hospodárskej súťaže, ktoré 
vyplynulo z prípravných trhových konzultácií alebo jeho predbežného zapojenia podľa § 25 
zákona o verejnom obstarávaní š. 343/2025 z.z. v znení neskorších predpisov, nemožno 
odstrániť inými účinnými opatreniami ani po vyjadrení uchádzača alebo záujemcu; verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ pred takýmto vylúčením poskytnú záujemcovi alebo uchádzačovi 
možnosť v lehote piatich pracovných dní od doručenia žiadosti preukázať, že jeho účasťou na 
prípravných trhových konzultáciách alebo predbežnom zapojení nedošlo k narušeniu 
hospodárskej súťaže.
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania 
uchádzača alebo záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo 
preukázateľného začatia verejného obstarávania dopustil pri plnení zákazky alebo koncesie 
podstatného porušenia zmluvných povinností, v dôsledku čoho verejný obstarávateľ alebo 
obstarávateľ odstúpil od zmluvy alebo mu bola spôsobená závažná škoda alebo iná závažná 
ujma.
Brak wiarygodności wykluczenia zagrożeń dla bezpieczeństwa kraju: Ak ide o zákazku v 
oblasti obrany a bezpečnosti alebo koncesiu v oblasti obrany a bezpečnosti, verejný 
obstarávateľ alebo obstarávateľ vylúči uchádzača alebo záujemcu, o ktorom má 
preukázateľné informácie alebo údaje vrátane informácií alebo údajov pochádzajúcich z 
chránených zdrojov, že nie je natoľko spoľahlivý, aby sa vylúčili riziká spojené s ochranou 
bezpečnostných záujmov Slovenskej republiky.

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: Komplexné technické zabezpečenie údržby lietadiel Global 5000 II.
Opis: Predmetom zákazky komplexné technické zabezpečenie údržby pre 2ks lietadiel Global 
5000 ev.č. 9513 a ev. č. 9633 v rozsahu: 1) Zabezpečenie prác pravidelnej údržby uvedené v 
MPD (Maintenance Planning Document, ref. GL 5000 GVFD MPD) výrobcu lietadla a 
programom údržby lietadla Global 5000 (ref. LUMO-CAMO-AMP BD700). Uvedené taktiež 
zahŕňa: - Zabezpečenia výkonov servisných inštrukcií ako sú záväzné a odporúčané servisné 
bulletiny, servisné listy a zabezpečenie výkonu príslušných príkazov na zachovanie letovej 
spôsobilosti v stanovených intervaloch. - Zabezpečenie modifikácií a nutných modernizácií v 
súlade s prevádzkovými požiadavkami a v súlade so zachovaním letovej spôsobilosti. 2) 
Zabezpečenie prác nepravidelnej traťovej údržby (riešenie a odstraňovanie závad) v súlade so 
schválenými postupmi a technickými dokumentmi výrobcov lietadla, motorov, pomocnej 
pohonnej jednotky a ďalšieho vybavenia (manuály údržby lietadla, motorov, pomocnej 
pohonnej jednotky, manuálov štrukturálnych opráv, manuálov údržby komponentov, atď.). 3) 
Zabezpečenie nepredvídaných opráv, ktoré sú mimo rámca schválených postupov výrobcov 
lietadla, motorov, pomocných pohonných jednotiek a iného vybavenia lietadiel Global 5000 v 
súčinnosti s výrobcami a schválenými organizáciami pre tieto druhy činností. Uvedené taktiež 
obsahuje: - Zabezpečenie vysoko špecializovaných technických a inžinierskych činností v 
súlade s potrebami technickej prevádzky lietadiel, ako sú napr. boroskopické činnosti na 
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pohonných jednotkách, predpísané nedeštruktívne testovania, analýzy motorových olejov, 
hydraulických kvapalín, služby monitorovania stavu pohonných jednotiek (ECTM – Engine 
Condition Trend Monitoring) schválenými postupmi a organizáciami oprávnenými pre tento 
výkon činností. 4) Dodanie náhradných dielov a materiálu, špecifikovaných v Manuály 
náhradný dielov a dodatočných katalógov náhradných dielov pre lietadlá Bombardier Global 
5000 GVFD, v.č. 9513 a 9633, ref. GL 5000 GVFD AIPC a SAIPC MSN 9513 a 9633, na 
výkon servisných úkonov v súlade s plánom údržby lietadla MPD (Maintenance Planning 
Document, ref. GL 5000 GVFD MPD) ako aj pri riešení závad, porúch, opráv a pri 
modifikáciách. 5) Dodanie technického vybavenia pre potreby výkonu traťovej údržby na 
stanici traťovej údržby Bratislava v súlade s požiadavkami obstarávateľa a v rámci odporúčaní 
výrobcu uvedených v manuály náradia a vybavenia výrobcu lietadiel Bombardier (ref. GL 5000 
GVFD ITEM – Ilustrated Tool and Equipment Manual) a manuálu údržbových zariadení (ref. 
BD-700 MFM – Maintenance Facilities Manual). 6) Dodanie nevyhnutných skladových 
položiek leteckých komponentov, materiálu a spotrebného materiálu pre včasný výkon 
servisných zásahov pre traťovú údržbu a z dôvodu zabezpečenia plynulej letovej prevádzky 
lietadiel Global 5000, špecifikované v Manuály náhradný dielov a dodatočných katalógov 
náhradných dielov pre lietadlá Bombardier Global 5000 GVFD, v.č. 9513 a 9633, ref. GL 5000 
GVFD AIPC a SAIPC MSN 9513 a 9633). 7) Organizácia logistiky včítane služieb colnej 
deklarácie a ostatných služieb ohľadom plánovaných servisných prác, neplánovaných 
servisných prác a zásahov pre personál, dodávky náhradných dielov, vybavenie a materiálu 
ako aj pri riešení opráv komponentov lietadiel Global 5000 u schválených organizácií.

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 50210000 Usługi w zakresie napraw i konserwacji statków 
powietrznych i innego sprzętu
Opcje: 
Opis opcji: bez obnovenia

5.1.2.  Miejsce realizacji
W dowolnym miejscu
Informacje dodatkowe: (i) Letecký útvar Ministerstva obrany SR, Letisko M. R. Štefánika, 
Bratislava II, 823 11 (ii) iné letiská na základe požiadaviek objednávateľa (iii) schválené 
strediská údržby pre údržbu na základni a traťovú údržbu pre typ Global 5000 GVFD

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 48 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 0

5.1.5.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 10 000 000,00 EUR
Maksymalna wartość umowy ramowej: 10 000 000,00 EUR

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak
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5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Obiekty studiów, techniczne i badawcze
Opis kryterium selekcji: Podmienky účasti záujemcov vo verejnom obstarávaní v oblasti 
obrany a bezpečnosti týkajúce sa technickej alebo odbornej spôsobilosti a doklady na ich 
preukázanie podľa § 131 zákona o verejnom obstarávaní (ZVO). Verejného obstarávania sa 
môže zúčastniť len ten, kto spĺňa tieto podmienky účasti týkajúce sa technickej alebo odbornej 
spôsobilosti podľa § 131 ZVO. Verejný obstarávateľ požaduje od záujemcov technickú alebo 
odbornú spôsobilosť vo verejnom obstarávaní preukázať predložením nasledovných dokladov: 
Podľa § 131 ods. 1 písm. d) (v spojení s ustanovením § 35 ZVO) zákona o verejnom 
obstarávaní opisom opatrení použitých uchádzačom na zabezpečenie kvality. a) Záujemca 
predloží doklad o akreditácii, v oblasti akreditácie: kalibračné laboratórium, vydaný Slovenskou 
národnou akreditačnou službou ktorým preukáže, že je osobou spôsobilou vykonávať 
akreditovanú činnosť v oblasti elektrických veličín a/alebo v oblasti tlaku, zmysle normy ISO
/IEC 17025:2017. Verejný obstarávateľ uzná ako rovnocenný doklad o akreditácii aj doklad 
vydaný príslušnými orgánmi členských štátov. Ak uchádzač alebo záujemca objektívne nemal 
možnosť získať príslušné doklady v určených lehotách, verejný obstarávateľ musí prijať aj iné 
dôkazy o rovnocenných opatreniach na zabezpečenie systému manažérstva kvality 
predložené uchádzačom alebo záujemcom, ktorými preukáže, že ním navrhované opatrenia 
na zabezpečenie systému manažérstva kvality sú v súlade s požadovanými slovenskými 
technickými normami na systém manažérstva kvality. b) Záujemca predloží certifikát systému 
manažérstva kvality podľa normy EN ISO 9001. Verejný obstarávateľ uzná ako rovnocenný 
certifikát vydané príslušnými orgánmi členských štátov. Ak uchádzač alebo záujemca 
objektívne nemal možnosť získať príslušný certifikát v určených lehotách, verejný obstarávateľ 
musí prijať aj iné dôkazy o rovnocenných opatreniach na zabezpečenie systému manažérstva 
kvality predložené uchádzačom alebo záujemcom, ktorými preukáže, že ním navrhované 
opatrenia na zabezpečenie systému manažérstva kvality sú v súlade s požadovanými 
slovenskými technickými normami na systém manažérstva kvality. c) Záujemca predloží 
doklad potvrdzujúci zavedenie a používanie systému zabezpečovania kvality podľa 
požiadaviek podľa normy NATO AQAP 2110:2017 - Osvedčenie o zhode systému 
manažérstva kvality dodávateľa výrobkov a služieb na účely obrany, vydaný Úradom pre 
obrannú štandardizáciu, kodifikáciu a štátne overovanie kvality, alebo vydané príslušnými 
orgánmi členských štátov NATO na predmet činnosti vo vzťahu k predmetu zákazky. Spoločné 
ustanovenia k preukazovaniu splnenia podmienok účasti: 1.1 Záujemca môže na preukázanie 
technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti využiť technické a odborné kapacity inej 
osoby, bez ohľadu na ich právny vzťah. V takomto prípade musí záujemca verejnému 
obstarávateľovi preukázať, že pri plnení rámcovej dohody, bude skutočne používať kapacity 
osoby, ktorej spôsobilosť využíva na preukázanie technickej spôsobilosti alebo odbornej 
spôsobilosti. Túto skutočnosť preukazuje záujemca písomnou zmluvou uzavretou s osobou, 
ktorej technickými a odbornými kapacitami mieni preukázať splnenie podmienky účasti. Z 
písomnej zmluvy musí vyplývať záväzok osoby, že poskytne plnenie/svoje kapacity počas 
celého trvania zmluvného vzťahu medzi záujemca a verejným obstarávateľom. 1.2 Osoba, 
ktorej kapacity majú byť použité na preukázanie technickej spôsobilosti alebo odbornej 
spôsobilosti, musí preukázať splnenie podmienok účasti týkajúcich sa osobného postavenia 
podľa § 32 ZVO rovnako ako záujemca a nesmú u nej existovať dôvody na vylúčenie podľa § 
40 ods. 6 písm. a) až g) a ods. 7 ZVO. Osoba, ktorej kapacity majú byť použité na 
preukázanie technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti oprávnenie poskytovať službu 
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preukazuje vo vzťahu k tej časti predmetu zákazky, na ktorú boli kapacity uchádzačovi 
poskytnuté. Verejný obstarávateľ bude hodnotiť u tejto osoby aj existenciu dôvodov na 
vylúčenie podľa § 40 ods. 8 ZVO. 1.3 Skupina dodávateľov preukazuje splnenie podmienok 
účasti týkajúcich sa osobného postavenia za každého člena skupiny osobitne a splnenie 
podmienok účasti týkajúcich sa technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti preukazuje 
spoločne. Oprávnenie poskytovať služby preukazuje člen skupiny len vo vzťahu k tej časti 
predmetu zákazky, ktorú má zabezpečiť.
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury

Kryterium: Odpowiednie kwalifikacje edukacyjne i zawodowe
Opis kryterium selekcji: Podmienky účasti záujemcov vo verejnom obstarávaní v oblasti 
obrany a bezpečnosti týkajúce sa technickej alebo odbornej spôsobilosti a doklady na ich 
preukázanie podľa § 131 zákona o verejnom obstarávaní (ZVO). Verejného obstarávania sa 
môže zúčastniť len ten, kto spĺňa tieto podmienky účasti týkajúce sa technickej alebo odbornej 
spôsobilosti podľa § 131 ZVO. Verejný obstarávateľ požaduje od záujemcov technickú alebo 
odbornú spôsobilosť vo verejnom obstarávaní preukázať predložením nasledovných dokladov: 
Podľa § 131 ods. 1 písm. f) ZVO údajmi o vzdelaní a odbornej praxi alebo o odbornej 
kvalifikácií osôb určených na plnenie zmluvy alebo riadiacich zamestnancov. a) Záujemca 
predloží doklad o odbornej spôsobilosti minimálne dvoch osôb vo funkcii technika údržby 
lietadiel, ktorý bude vykonávať činnosti údržby na leteckej technike Bombardier Global 5000 v 
rozsahu oprávnení pre kategórie B1 alebo B2 (ďalej ako "Technik údržby B1 alebo B2") podľa 
EASA PART-66 alebo EMAR 66, respektíve v súlade s národnými požiadavkami pre 
vydávanie civilných alebo vojenských preukazov technikov údržby lietadiel. Záujemca zároveň 
predloží doklad o tom, že Technik údržby B1 alebo B2 je jeho zamestnancom 
(pracovnoprávny vzťah, čestné vyhlásenie, životopis), alebo doklad o tom, že Technik údržby 
B1 alebo B2 bude pre záujemcu vykonávať činnosť po celú dobu trvania rámcovej dohody 
(napríklad dohoda, zmluva). V prípade, ak Technik údržby B1 alebo B2 nebude v 
pracovnoprávnom vzťahu so záujemcom, musí osoba, ktorej kapacity majú byť použité na 
preukázanie technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti, preukázať splnenie 
podmienok účasti, týkajúce sa osobného postavenia podľa § 32 ZVO, a nesmú u nej existovať 
dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až g) a ods. 7 a 8 ZVO. Spoločné ustanovenia 
k preukazovaniu splnenia podmienok účasti: 1.1. Záujemca môže na preukázanie technickej 
spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti využiť technické a odborné kapacity inej osoby, bez 
ohľadu na ich právny vzťah. V takomto prípade musí záujemca verejnému obstarávateľovi 
preukázať, že pri plnení rámcovej dohody, bude skutočne používať kapacity osoby, ktorej 
spôsobilosť využíva na preukázanie technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti. Túto 
skutočnosť preukazuje záujemca písomnou zmluvou uzavretou s osobou, ktorej technickými a 
odbornými kapacitami mieni preukázať splnenie podmienky účasti. Z písomnej zmluvy musí 
vyplývať záväzok osoby, že poskytne plnenie/svoje kapacity počas celého trvania zmluvného 
vzťahu medzi záujemcom a verejným obstarávateľom. 1.2. Osoba, ktorej kapacity majú byť 
použité na preukázanie technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti, musí preukázať 
splnenie podmienok účasti týkajúcich sa osobného postavenia podľa § 32 ZVO rovnako ako 
záujemca a nesmú u nej existovať dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až g) a 
ods. 7 ZVO. Osoba, ktorej kapacity majú byť použité na preukázanie technickej spôsobilosti 
alebo odbornej spôsobilosti oprávnenie poskytovať službu preukazuje vo vzťahu k tej časti 
predmetu zákazky, na ktorú boli kapacity uchádzačovi poskytnuté. Verejný obstarávateľ bude 
hodnotiť u tejto osoby aj existenciu dôvodov na vylúčenie podľa § 40 ods. 8 ZVO. 1.3. V rámci 
podmienok účasti podľa § 131 ods. 1 písm. f) ZVO uvedených v písm. a) tohto oddielu 
Oznámenia, záujemca môže využiť kapacity inej osoby len v tom prípade, ak táto bude reálne 
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vykonávať práce alebo poskytovať služby, na ktoré sa jej kapacity vyžadujú. 1.4. Skupina 
dodávateľov preukazuje splnenie podmienok účasti týkajúcich sa osobného postavenia za 
každého člena skupiny osobitne a splnenie podmienok účasti týkajúcich sa technickej 
spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti preukazuje spoločne. Oprávnenie uskutočňovať 
stavebné práce/poskytovať služby preukazuje člen skupiny len vo vzťahu k tej časti predmetu 
zákazky, ktorú má zabezpečiť.
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury
Informacje dotyczące drugiego etapu procedury dwustopniowej: 
Minimalna liczba kandydatów, którzy zostaną zaproszeni do udziału w drugim etapie procedury
: 1
Procedura zostanie przeprowadzona w kolejnych etapach. Na każdym etapie niektórzy 
uczestnicy mogą zostać wyeliminowani

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Nazwa: Najnižšia cena
Opis: Celkové náklady na práce pravidelnej údržby a nepravidelnej traťovej údržby vrátane 
zabezpečenia nepredvídaných opráv + príplatok za dodanie dielov, materiálu a vybavenia.
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 100

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: słowacki
Adres dokumentów zamówienia: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek
/dokumenty/557931
Kanał komunikacji ad hoc: 
Nazwa: EPVO (IS EVO)

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Obowiązkowe wskazanie podwykonawstwa: Brak informacji o podwykonawstwie
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://evo.isepvo.sk
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: słowacki, 
czeski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania wniosków o dopuszczenie do udziału: 18/06/2026 07:00:00 (UTC+02:00) 
czas wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Verejný obstarávateľ uzavrie na základe výsledkov 
užšej súťaže zákazky rámcovú dohodu v súlade so súťažnými podkladmi a podľa § 2 ods. 5 
písm. g) a § 133 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov a v zmysle ustanovenia § 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný 
zákonník v znení neskorších predpisov. Obchodné podmienky - Návrh rámcovej dohody tvorí 
prílohu č. 2 súťažných podkladov. Súťažné podklady budú sprístupnené v druhej fáze procesu 
užšej súťaže tým uchádzačom, ktorí splnia všetky podmienky účasti a bude im zaslaná Výzva 
na predloženie ponuky.

https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/557931
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/557931
https://evo.isepvo.sk
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Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak
Forma prawna, jaką musi przyjąć grupa oferentów, której udzielono zamówienia: Skupina 
dodávateľov nemusí vytvoriť určitú právnu formu na účely účasti vo verejnom obstarávaní. 
Verejný obstarávateľ bude v prípade, ak bude ponuka skupiny dodávateľov prijatá, vyžadovať 
medzi členmi skupiny dodávateľov určitú právnu formu (napr. podľa Občianskeho zákonníka, 
alebo Obchodného zákonníka) z dôvodu riadneho plnenia rámcovej dohody.
Zasady finansowe: Splatnosť faktúry je do 30 dní odo dňa jej doručenia.
Podwykonawstwo: 
Nie ma zastosowania obowiązek podwykonawstwa.

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 1

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Úrad pre verejné obstarávanie
Informacje o terminach odwołania: Lehoty na predloženie námietok upravuje platný a účinný 
zákon o verejnom obstarávaní.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Ministerstvo obrany Slovenskej republiky
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia: Ministerstvo obrany 
Slovenskej republiky
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: Úrad pre 
verejné obstarávanie
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: Ministerstvo obrany Slovenskej 
republiky
Organizacja rozpatrująca oferty: Ministerstvo obrany Slovenskej republiky

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: Úrad pre verejné obstarávanie
Numer rejestracyjny: 31797903
Numer rejestracyjny: 2021511008
Adres pocztowy: Ružová dolina 10
Miejscowość: Bratislava - mestská časť Ružinov
Kod pocztowy: 82109
Podpodział krajowy (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Kraj: Słowacja
E-mail: info@uvo.gov.sk
Telefon: +421250264111
Adres strony internetowej: www.uvo.gov.sk
Role tej organizacji: 
TED eSender
Organ odwoławczy
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych

8.1.  ORG-0002

mailto:info@uvo.gov.sk
http://www.uvo.gov.sk
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Oficjalna nazwa: Ministerstvo obrany Slovenskej republiky
Numer rejestracyjny: 30845572
Numer rejestracyjny: 2020947698
Departament: Sekcia verejného obstarávania
Adres pocztowy: Námestie generála Viesta 2
Miejscowość: Bratislava - mestská časť Nové Mesto
Kod pocztowy: 83247
Podpodział krajowy (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Kraj: Słowacja
E-mail: rastislav.uhlar2@mil.sk
Telefon: 0960317671
Adres strony internetowej: www.mosr.sk
Profil nabywcy: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/8468
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału
Organizacja rozpatrująca oferty

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: d5bd9427-22c7-417a-9a5d-befb62ce4709  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 18
Ogłoszenie – data wysłania: 19/05/2026 13:00:57 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, 
czas środkowoeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: słowacki
Numer publikacji ogłoszenia: 344816-2026
Numer wydania Dz.U. S: 96/2026
Data publikacji: 20/05/2026
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